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Αυτ�ματ�ς Διαν�μέας νερ�ύ 6 καναλιών 

1. Πληρ�φ�ρίες σ�ετικά με τις �δηγίες �ρήσης
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П Бхфьмбфпт ДйбнпмЭбт
рпфЯумбфпт ресйЭчей: 

1 x Сбкьс GARDENA “Profi” 
Maxi-Flow System (еущф. 
15 mm) (5) 

4 x Сбкьс Original GARDENA 
System (еущф. 9 mm) (7)

3 x ФЬрет гйб впэлщмб 
еоьдщн (8)

Τα 6 κανάλια τ�υ διαν�μέα
αν�ίγ�υν αυτ�ματα και
κλείν�υν διαδ��ικά ανάλ�γα 
με τ�ν πρ�γραμματισμ� τ�υ
πρ�γραμματιστή π�τίσματ�ς
1060 /1030. 

Η δυνατ�τητα μεμ�νωμένης
λειτ�υργίας των καναλιών τ�υ
αυτ�ματ�υ διαν�μέα επιτρέπει
τη �ρήση μεγαλύτερων π�τι-
στικών συστημάτων ή την
ταυτ��ρ�νη �ρήση π�λλών

π�τιστικών καναλιών ακ�μα 
και �ταν η παρ��ή νερ�ύ είναι
μικρή σε συνδυασμ� με πρ�-
γραμματιστή π�τίσματ�ς. 

4. Λειτ�υργία

1. Διαφανές καπάκι πρ�στασίας
2. Αριθμημέν�ς δίσκ�ς (1-6) 
3. Είσ�δ�ς νερ�ύ 26,5mm 

(3 /4”)

4. Φίλτρ� καθαρισμ�ύ 
5. Ρακ�ρ 3/4 profi 
6. Έ<�δ�ι νερ�ύ 26,5mm 

(3 /4”)

7. Ρακ�ρ 3/4 O.G.S 
(Original GARDENA  System) 

8. Τάπες για =�ύλωμα ε<�δων 

3. Λειτ�υργικά μέρη (εικ Α)

Αυτή είναι η μετάφραση απ� τ�
Γερμανικ� κείμεν� των πρωτ�-
τυπων �δηγιών �ρήσεως.
Παρακαλ�ύμε δια=άστε τις
�δηγίες λειτ�υργίας πρ�σε-
κτικά και �ρησιμ�π�ιήστε τη
συσκευή αναλ�γως. 
>ρησιμ�π�ιείστε τις �δηγίες
�ρήσης για να ε<�ικειωθείτε 

με τ� διαν�μέα, τη σωστή τ�υ
�ρήση και τ�υς καν�νισμ�ύς
ασφαλείας. 

A
Για λ�γ�υς ασφαλείας

παιδιά κάτω των 16 ετών

καθώς και �σ�ι δεν γνωρί*�υν

καλά τις �δηγίες λειτ�υργίας

δεν πρέπει να �ρησιμ�π�ιή-

σ�υν την συσκευή. 

Παρακαλ�ύμε κρατήστε τις
�δηγίες λειτ�υργίας και
ανατρέ<τε σ’ αυτές �π�τε
παρ�υσιαστεί κάπ�ια απ�ρία 
ή πρ�=λημα.

? αυτ�ματ�ς διαν�μέας νερ�ύ
έ�ει σ�εδιαστεί να παρέ�ει
αυτ�ματ� έλεγ�� για μέ�ρι 6
<ε�ωριστά κανάλια π�τίσματ�ς
�ταν �ρησιμ�π�ιείται σε
συνδυασμ� με τ� κ�μπι�ύτερ
π�τίσματ�ς GARDENA 1060-6
πρ�γραμμάτων την ημέρα. 

Η �ρήση τ�υ αυτ�ματ�υ διαν�-
μέα 6 καναλιών συνίσταται
�ταν η ταυτ��ρ�νη λειτ�υργία
εν�ς συστήματ�ς π�τίσματ�ς
(�πως Pop-up , Drip, Βεντάλιες 

π�τίσματ�ς κλπ.) είναι αδύνατη
λ�γω της πίεσης ή της π�σ�-
τητας τ�υ νερ�ύ ή ακ�μα �ταν
π�ικιλία φυτών έ�ει διαφ�ρε-
τικές ανάγκες σε νερ�. 

? αυτ�ματ�ς διαν�μέας 6
καναλιών έ�ει σ�εδιαστεί για
�ρήση ε<ωτερική (στ�ν κήπ�,
στην ταράτσα) και πάντα σε
συνδυασμ� με τ� κ�μπι�ύτερ
π�τίσματ�ς GARDENA 1060 για
να π�τίBει διαφ�ρετικά κανάλια
π�τιστικών συστημάτων. 

A
� αυτ�ματ�ς διαν�μέας 

6 καναλιών δεν έ�ει

σ�εδιαστεί για �ι�μη�ανική

�ρήση ή για �ρήση με �ημικά ή

τρ�φιμα ή εύφλεκτα πρ�ϊ�ντα. 

Η =άση για τη σωστή �ρήση της
συσκευής είναι να �ρησιμ�-
π�ιείτε τ�ν αυτ�ματ� διαν�μέα
6 καναλιών μ�ν� σύμφωνα με
αυτές τις �δηγίες λειτ�υργίας. 

2. Κατά τη �ρήση

5. Πριν τη �ρήση
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Η είσ�δ�ς τ�υ νερ�ύ Ν� 3
μπ�ρεί να συνδεθεί με τ�
συμπεριλαμ=αν�μεν� ρακ�ρ
σύνδεσης profi Ν� 5 ή ρακ�ρ
σύνδεσης τ�υ O.G.S. 

Fταν λειτ�υργ�ύν π�τιστικά
της GARDENA πρέπει να
�ρησιμ�π�ιείται τ� ρακ�ρ profi
�π�τε σε αυτήν την περίπτωση 

η σύνδεση με τ� κ�μπι�ύτερ
1060 γίνεται με σωλήνα 19 mm
(3 /4”) (Κωδ.1505). 

Εάν �ρησιμ�π�ιηθεί σε συν-
δυασμ� με ένα σύστημα Micro-
Drip ή Sprinklers παρακαλ�ύμε
�ρησιμ�π�ιήστε ένα απ� τα
(συμπεριλαμ=αν�μενα στη
συσκευασία) ρακ�ρ 3/4 τ�υ 

O.G.S. 901. Η σύνδεση με τ�
κ�μπι�ύτερ π�τίσματ�ς 1060
γίνεται σε αυτήν την περίπτωση
με ένα σωλήνα 13 mm 1/2 και
τ�ν τα�υσύνδεσμ� GARDENA.
Για να πρ�ληφθεί �π�ιαδήπ�τε
δυσλειτ�υργία παρακαλ�ύμε
τ�π�θετήστε τ� συμπεριλαμ-
=αν�μεν� φίλτρ� καθαρισμ�ύ
(Ν� 4) στην είσ�δ� τ�υ νερ�ύ.

Η σύνδεση με τ� π�τιστικ� 
σύστημα GARDENA Sprinkler
system γίνεται με λάστι��
19 mm (3 /4”) και ένα σετ
σύνδεσης GARDENA Maxi 
flow (Κωδ. 1505).

Εάν �ρησιμ�π�ιείτε τ�
σύνδεσμ� τ�υ π�τιστικ�ύ
συστήματ�ς με κωδικ� 2761, 

πρέπει να καλύψετε τ�
σπείρωμα με Τεφλ�ν (π.�. με
Τεφλ�ν Gardena κωδ. 7219). 

Σε περίπτωση π�υ �ρησιμ�-
π�ιήσετε άλλα π�τιστικά
συστήματα ή ε<αρτήματα,
παρακαλ�ύμε �ρησιμ�π�ιείστε
τα ρακ�ρ GARDENA π�υ
συμπεριλαμ-=άν�νται (7). 

Παρακαλ�ύμε κλείστε τις
ε<�δ�υς π�υ δεν �ρησιμ�-
π�ιείτε με τις τάπες π�υ
συμπεριλαμ=άν�νται (8). 

Εάν επιθυμείτε να �ρησιμ�π�-
ιήσετε ε<αρτήματα GARDENA
π�υ δεν συμπεριλαμ=άν�νται,
μπ�ρείτε να επισκεφθείτε ένα
κατάστημα με είδη GARDENA. 

5.2. Σύνδεση με τα ε�αρτήματα π�τίσματ�ς

Βάλτε τ�ν αριθμημέν� δίσκ� 
(Ν� 2) στην θέση 1. Για να τ�
κάνετε αυτ� =γάλτε τ� καπάκι
πρ�στασίας (Ν� 1) <ε=ιδών�ν-
τας τ� πρ�ς τα αριστερά. Τρα-
=ή<τε τ�ν αριθμημέν� δίσκ� Ν�
2 ελαφρά πρ�ς τα επάνω και γυ-
ρίστε τ�ν πρ�ς τα δε<ιά μέ�ρι
να δεί<ει τ� =έλ�ς την έ<�δ�
νερ�ύ Ν� 1. Μετά <ανα=ιδώστε
τ� καπάκι πρ�στασίας Ν� 1. 

Τ� κ�μπι�ύτερ π�τίσματ�ς 1060
μπ�ρεί τώρα να πρ�γραμματι-
στεί. Είναι σημαντικ� και τα 6
πρ�γράμματα τ�υ κ�μπι�ύτερ
να πρ�γραμματιστ�ύν και να
ταιριά<�υν με τις αντίστ�ι�ες 
έ<ι (6) ε<�δ�υς νερ�ύ τ�υ 

αυτ�ματ�υ διαν�μέα. (Δηλαδή
για κάθε πρ�γραμμα τ�υ κ�-
μπι�ύτερ θα αντιστ�ι�εί μια
έ<�δ�ς τ�υ διαν�μέα.
Πρ�γραμμα 1-Έ<�δ�ς 1καθώς
Πρ�γραμμα 2-Έ<�δ�ς 2 κτλ.
Παρακαλ�ύμε σιγ�υρευτείτε 
�τι και τα 6 πρ�γράμματα
λειτ�υργ�ύν σε πρ�γραμ-
ματισμ� της ίδιας ημέρας. 

Εάν δεν �ρησιμ�π�ιήσετε και 
τις 6 ε<�δ�υς νερ�ύ, για τις
α�ρησιμ�π�ίητες ε<�δ�υς
νερ�ύ πρέπει �πωσδήπ�τε να
πρ�γραμματίσετε τα αντίστ�ι�α
πρ�γράμματα στ� κ�μπι�ύτερ
για να είναι =έ=αι� πως � αυτ�-
ματ�ς διαν�μέας νερ�ύ θα 

γυρίσει στην καν�νική τ�υ
ρύθμιση �π�ιαδήπ�τε στιγμή.
Πρ�τείν�υμε ένα πρ�γραμμα
διάρκειας εν�ς λεπτ�ύ για �λες

τις α�ρησιμ�π�ίητες ε��δ�υς. 

A
Για τη σωστή λειτ�υργία

τ�υ μη�ανισμ�ύ π�υ θέτει

σε λειτ�υργία τ�ν διαν�μέα

παρακαλ�ύμε αφήστε ανάμεσα

στην λή�η εν�ς πρ�γράμματ�ς

και την έναρ�η τ�υ επ�μέν�υ

ένα κεν� τ�υλά�ιστ�ν 10

λεπτών. 2ταν �μως υπάρ�ει

κλειστή έ��δ�ς αφήστε 30

λεπτά για την ταπωμένη έ��δ�.

Πρ�σέ�ετε ιδιαίτερα τις

παραπάνω διευκρινήσεις.

6. Λειτ�υργία

Παράδειγμα: 

Πρ�γραμμα Ώρα εκκίν Διάρκεια Δευτέρα Τρίτη Τετάρτη Πέμπτη Παρασκ Σά==ατ� Κυριακή 
Ε<�δ�υ νερ�ύ π�τίσματ�ς

1 19:00 0:30 X X X

2 19:40 0:30 X X X

3 20:20 0:30 X X X

4 21:00 0:05 X X X

5 Sealed un- 21:15 0:01 X X X

6 used outlets 21:46 0:01 X X X}

5.1. Σύνδεση με τ� κ�μπι�ύτερ π�τίσματ�ς 1060



Τ� υγρασι�μετρ� GARDENA
(Κωδ. 1187) μπ�ρεί να συνδεθεί
με τ�ν αυτ�ματ� διαν�μέα 
π�τίσματ�ς μ�ν� αν �ρησιμ�-
π�ιείτε πρ�γραμματιστή
π�τίσματ�ς 1060 π�υ διαθέτει
επιλ�γή «ειδικής λειτ�υργίας». 

Εάν τ� υγρασι�μετρ� ανι�νεύ-
σει αρκετή υγρασία στ� �ώμα,
αυτ�ματα μειώνει τη διάρκεια
π�τίσματ�ς τ�υ πρ�γράμματ�ς
στ� ελά�ιστ� των 30 δευτε-
ρ�λέπτων (ένδει<η 1 λεπτ�). 

Με αυτ� τ�ν τρ�π� � διαν�μέας

ενεργ�π�ιεί τ� επ�μεν� κανάλι
π�τίσματ�ς. 
Έτσι ε<ασφαλίBεται η σωστή
διαν�μή των πρ�γραμ-μάτων
π�τίσματ�ς στα αντίστ�ι�α
κανάλια τ�υ αυτ�ματ�υ δια-
ν�μέα π�τίσματ�ς. 

Fταν �ρησιμ�π�ιείτε τ�ν πρ�-
γραμματιστή 1060 π�υ δεν
διαθέτει την επιλ�γή ειδικής
λειτ�υργίας, ή τ�ν πρ�γραμ-
ματιστή 1030 ή �ρ�ν�διακ�πτη,
τα πρ�γράμματα π�υ έ�ετε
ενεργ�π�ιήσει δεν θα λειτ�υρ-

γήσ�υν αν τ� Υγρασι�μετρ�
ανι�νεύσει υγρασία. Έτσι τα
πρ�επιλεγμένα πρ�γράμματα
δεν αντιστ�ι��ύν στα
πρ�καθ�ρισμένα κανάλια τ�υ
Αυτ�ματ�υ Διαν�μέα
π�τίσματ�ς. 

A
Υπάρ�ει κίνδυν�ς �λά�ης

αν τ� επιθυμητ� πρ�γραμ-

μα π�τίσματ�ς δεν μπ�ρεί να

συνδεθεί με τ� αντίστ�ι�� κα-

νά-λι- τ� πρ�γραμμα αυτ� μπ�-

ρεί να εκτελεστεί μέσω εν�ς

άλλ�υ καναλι�ύ π�τίσματ�ς. 

7. Συνδυασμ�ς με τ� Υγρασι�μετρ� GARDENA
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Fταν �ρησιμ�π�ιείτε τ�ν
πρ�γραμματιστή π�τίσματ�ς
GARDENA 1060, στην επιλ�γή
«ειδική λειτ�υργία», αν ενερ-
γ�π�ιήσετε αυτή την επιλ�γή
και κάνετε τις ρυθμίσεις για τ�
πρώτ� πρ�γραμμα, τα υπ�λ�ιπα
πρ�γράμματα θα πρ�γραμ-
ματισθ�ύν αυτ�ματα. Με αυτ�
τ�ν τρ�π� κάθε πρ�γραμμα θα
ισ�ύσει για ένα συγκεκριμέν�
κανάλι τ�υ αυτ�ματ�υ διαν�-
μέα π�τίσματ�ς �ωρίς να
�ρειάBεται εσείς να πρ�γραμ-
ματίσετε <ε�ωριστά τα 6
κανάλια. ?ι κατασκευαστικές
ρυθμίσεις (διάρκεια π�τίσμα-
τ�ς 1 λεπτ�, με διάλειμμα 
30 λεπτών ανάμεσα στα
πρ�γράμματα), μπ�ρ�ύν να
αλλά<�υν σύμφωνα με τις
ανάγκες σας.

Σε συνδυασμ� με τ�ν
πρ�γραμματιστή π�τίσματ�ς
1030 ή 1060, � αυτ�ματ�ς
διαν�μέας π�τίσματ�ς 

ενεργ�π�ιεί ένα κανάλι επιπλέ�ν
απ� τ� κάθε π�τισμα. Και �ι δυ�
πρ�γραμματιστές π�τίσματ�ς
επιτρέπ�υν την ενεργ�π�ίηση
έως 3 καναλιών ημερησίως και
σε αυτά τα πλαίσια � αυτ�ματ�ς
διαν�μέας μπ�ρεί να αν�ί<ει έως
3 ε<�δ�υς. Έτσι τ� ίδι� κανάλι
μπ�ρεί να αν�ίγει τ� π�λύ κάθε
δύ� ημέρες.

A
Eάν η τ�π�θέτηση τ�υ

αυτ�ματ�υ διαν�μέα 6

καναλιών γίνει �αμηλ�τερα απ�

τις συνδεδεμένες συσκευές

π�τίσματ�ς η ανώτερη διαφ�ρά

ύψ�υς δεν πρέπει να �επερνάει

τ� 1,5 μέτρ�.

Αν �ρησιμ�π�ιηθ�ύν λιγ�τερες
απ� 6 έ<�δ�ι υπάρ�ει η πρ��-
πτική να θέσετε σε λειτ�υργία
μια ή περισσ�τερες γραμμές
νερ�ύ δύ� φ�ρές την ημέρα.
Σε αυτή την περίπτωση
παρακαλ�ύμε συνδέστε τις
ε<�δ�υς �πως υπ�δεικνύεται 

στην εικ�να Β και πρ�γραμ-
ματίστε τ� κ�μπι�ύτερ
π�τίσματ�ς ανάλ�γα με τις
απαιτήσεις σας. Η μικρ�τερη
πίεση νερ�ύ π�υ �ρειάBεται για
να λειτ�υργήσει � αυτ�ματ�ς
διαν�μέας είναι 1 bar.

Σε περίπτωση π�υ έ�ετε
συνδέσει περισσ�τερες απ�
μια συσκευές σε μια γραμμή, η
πίεση μπ�ρεί να πέσει κάτω απ�
1 bar και δεν θα είναι αρκετή
για τη σωστή λειτ�υργία των
υπ�λ�ιπων ε<αρτημάτων.

Είναι κατασκευαστικά
σ�εδιασμέν� για τη σωστή
λειτ�υργία τ�υ Αυτ�ματ�υ
Διαν�μέα παράλληλα με την
ρ�ή τ�υ νερ�ύ π�υ γίνεται 
απ� την πρ�γραμματισμένη
έ<�δ� να ρέει ταυτ��ρ�να και
απ� τις άλλες ε<�δ�υς μια
μικρή π�σ�τητα νερ�ύ (μερικά
λίτρα την ώρα ανάλ�γα με την
πίεση τ�υ νερ�ύ. 

A
Παρακαλ�ύμε σιγ�υρευ-

τείτε �τι τα πρ�γράμματα

τ�υ κ�μπι�ύτερ π�τίσματ�ς και

�ι αντίστ�ι��ι έ��δ�ι νερ�ύ τ�υ

αυτ�ματ�υ διαν�μέα συνδυά-

*�νται σύμφωνα με τις απαι-

τήσεις σας καθώς και �τι �ι

πρ�γραμ-ματισμένες ημέρας

π�τίσματ�ς �λων των πρ�-

γραμμάτων είναι ίδιες. 

A
Εάν η τάπα είναι κλειστή

τ�τε � αυτ�ματ�ς διαν�μέ-

ας αν�ίγει την ενσωματωμένη

�αλ�ίδα στις επιλεγμένες ώρες,

αλλά δεν υπάρ�ει ρ�ή νερ�ύ.

Έτσι � αυτ�ματ�ς διαν�μέας

π�τίσματ�ς δεν μπ�ρεί να συνε-

�ίσει στ� επ�μεν� κανάλι, με

απ�τέλεσμα τα πρ�γράμματα

να μην συνδυά*�νται πλέ�ν με 

τα επιλεγμένα κανάλια. 

A
Εάν έ�ετε τ�ν πρ�γραμ-

ματιστή π�τίσματ�ς στη

�ειρ�κίνητη λειτ�υργία (On /

Off) ενώ είναι συνδεδεμέν�ς 

με τ�ν Αυτ�ματ� διαν�μέα

π�τίσματ�ς, η συσκευή θα

πρ��ωρήσει στ� επ�μεν�

κανάλι. Γι’ αυτ� τ� λ�γ� μην 

8. Για την ασφάλειά σας
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R

? αυτ�ματ�ς διαν�μέας δεν
�ρειάBεται συντήρηση. 
Μ�ν� τ� φίλτρ� καθαρισμ�ύ 
Ν� 4 πρέπει να καθαρίBεται
κατά διαστήματα. 

Παρακαλ�ύμε πρ�φυλά<τε τ�ν
αυτ�ματ� διαν�μέα απ� πάγ�
γιατί θα σπάσει. 

Τ�νί*�υμε �τι σύμφωνα με τ�υς

ν�μ�υς εγγύησης εν�ς πρ�ϊ�-

ντ�ς δεν είμαστε υπεύθυν�ι για

�π�ιαδήπ�τε *ημιά πρ�κληθεί

απ� τ� πρ�ϊ�ν μας αν αυτ� έ�ει

επισκευασθεί σε μη ε��υσι�δ�-

τημέν� συνεργεί� GARDENA ή

�ρησιμ�π�ιηθ�ύν ανταλλακτικά

π�υ δεν είναι GARDENA. Τ� ίδι�

ισ�ύει �ταν δεν �ρησιμ�π�ι�ύ-

νται κατά την εγκατάσταση 

ε�αρτήματα και α�εσ�υάρ

απ�κλειστικά της GARDENA. 

Εάν έ�ετε περαιτέρω απ�ρίες
παρακαλ�ύμε επικ�ινωνήστε
με τ�ν κατά τ�π�υς αντιπρ�-
σωπ� της GARDENA ή με τ�
κεντρικ� σέρ=ις της GARDENA
(δείτε διεύθυνση στην τελευ-
ταία σελίδα).

9. Συντήρηση, καθαρισμ�ς, απ�θήκευση

�ρησιμ�π�ιείτε την �ειρ�κίνη-

τη λειτ�υργία τ�υ πρ�γραμ-

ματιστή π�τίσματ�ς. 

A
Εάν �ρησιμ�π�ιήσετε τη

�ειρ�κίνητη λειτ�υργία, 

�ε�αιωθείτε στη συνέ�εια �τι 

τα πρ�γράμματα συνδυά*�νται

με τα κανάλια �πως εί�ατε αρ-

�ικά επιλέ�ει. 

Για να ε�ασφαλίσετε τη σωστή

λειτ�υργία τ�υ διαν�μέα

αφήστε ένα κεν� 10 λεπτών 

ανάμεσα στα πρ�γράμματα. 

A
Τ� κεν� αυτ� γίνεται 

30 λεπτά αν έ�ετε μια

κλειστή έ��δ�. 

Η υπ�γεγραμμένη:

GARDENA Manufacturing GmbH · Hans-Lorenser-Str. 40 · D-89079 Ulm 

πιστ�π�ιεί �τι τα μη�ανήματα π�υ υπ�δεικνύ�νται κάτωθι, �ταν φεύγ�υν απ� τ� εργ�στάσι�, είναι
κατασκευασμένα με τις �δηγίες της Ευρωπαϊκής Κ�ιν�τητας και τα Κ�ιν�τικά πρ�τυπα ασφαλείας
και πρ�διαγραφές. 

Αυτ� τ� πιστ�π�ιητικ� ακυρώνεται εάν τα μη�ανήματα συναρμ�λ�γ�ύνται �ωρίς δική μας άδεια. 

Περιγραφή τ�υ μη�ανήματ�ς: 
Αυτ�ματ�ς διαν�μέας νερ�ύ 6 καναλιών 

Κωδ.: 1198 

Πρ�διαγραφές EC: 
Μη�ανική �δηγία
98/37/EC : 1998
2006/42/EC : 2006 

Σε συμφωνία με τα Ευρωπαϊκά πρ�τυπα:
EN 292-1 / EN 292-2 

Έτ�ς πιστ�π�ιητικ�ύ π�ι�τητας CE: 1994 

Ulm, 15.05.2000 

Thomas Heinl
Τε�νικ�ς διευθυντής

Πιστ�π�ιητικ� συμφωνίας EΚ

Η GARDENA πρ�σφέρει
εγγύηση δύ� ετών (απ� την
ημερ�μηνία αγ�ράς). 
Η εγγύηση αυτή καλύπτει �λα
τα σ�=αρά ελαττώματα τ�υ
πρ�ϊ�ντ�ς π�υ απ�δεδειγμένα
πρ�έρ��νται απ� τ� υλικ� τ�υ
ή απ� τ�ν κατασκευαστή. Κάτω
απ� την εγγύηση είτε θα αντι-
καταστήσ�υμε τ� πρ�ϊ�ν είτε
θα τ� επισκευάσ�υμε δωρεάν,
κάτω απ� τις ακ�λ�υθες
πρ�ϋπ�θέσεις: 

• Θα πρέπει να έ�ετε �ειριστεί
σωστά τ� πρ�ϊ�ν τηρώντας
πάντα τις �δηγίες �ρήσης.

• ?ύτε � αγ�ραστής, �ύτε
κάπ�ι� άλλ� τρίτ� μη
ε<�υσι�δ�τημέν� άτ�μ� θα
πρέπει να έ��υν επι�ειρήσει
να επισκευάσ�υν τ� πρ�ϊ�ν. 

?ι τάπες είναι αναλώσιμ�
πρ�ϊ�ν και δεν καλύπτεται 
απ� την εγγύηση.

Η εγγύηση τ�υ εργ�στασί�υ
δεν εμπ�δίBει ή δεν καλύπτει
τ�υς τυ��ν �ρ�υς εγγύησης
απ� τ� κατάστημα πώλησης.
Σε περίπτωση =λά=ης στείλτε
τ� πρ�ϊ�ν μαBί με μια φωτ�τυ-
πία της απ�δει<ης πληρωμής
και περιγραφή τ�υ σφάλματ�ς
στ� Τε�νικ� Τμήμα της 
GARDENA, με πληρωμένα
έ<�δα απ�στ�λής, στη
διεύθυνση π�υ αναγράφεται
στην τελευταία σελίδα. 

10. Εγγύηση 
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A. 
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 1800 658 276
spare.parts@nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda. 
Rua São João do Araguaia,
338 – Jardim Califórnia – 
Barueri – SP - Brasil – 
CEP 06409-060 
Phone: (+55) 11 4198-9777 
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
1799 София 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
Тел.: 02/ 8755148, 9753076 
www.husqvarna.bg 

Canada
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda. 
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o. 
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave. 
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Tuшanka 115 
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 

Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Lautatarhankatu 8b / PL 3 
FI-00581 HELSINKI 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@husqvarna.co.uk 

Greece 
Agrokip 
Psomadopoulos S.A. 
Ifaistou 33A 
Industrial Area Koropi 
194 00 Athens Greece 
V.A.T. EL093474846 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft. 
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A. 
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200, Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
Building 2, 118 Savill Drive 
Mangere, Auckland 
Phone: (+64) 0800 22 00 88 
spare.parts@nylex.com.au

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda. 
Sintra Business Park 
Edifício 1, Fracção 0-G 
2710-089 Sintra 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
ООО ГАРДЕНА РУС 
123007, г. Москва 
Хорошевское шоссе, д. 32А 
Тел.: (+7) 495 540 99 57
info@gardena-rus.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o. 
Panónska cesta 17 
851 04 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk 

Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBERICA S.L.U. 
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No. 1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
ALTSEST JSC 
4 Petropavlivska Street
Petropavlivska 
Borschahivka Town 
Kyivo Svyatoshyn Region
08130, Ukraine 
Phone: (+380) 44 459 57 03 
upyr@altsest.kiev.ua 

USA 
Melnor Inc. 
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

1198-29.960.05 / 0208 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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